August 7, 2016

PASTOR: Monsignor James E. White

PAROCHIAL VICAR: Father Jeba Lourdu

DEACONS: Augustine DiFiore, Thomas Vargas

WEEKEND ASSOCIATE: Father Steven Reilly, L.C.

PAX CHRISTI SISTERS : Sister Eleazar & Sister Cleotilde

RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR:

Sister Eleazar, P.C.

PARISH MANAGER & CYO DIRECTOR:

Mr. Joseph Comblo
¢ OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA/ORARIO D’ UFFICIO
Monday thru Friday /Lunes a Viernes/ Lunedi a Venerdi
9:30AM to 6:30P™M

Saturdays / Sdbados/ Sabato
9:30AM to 1:00pm & 2:00pm to 4:00PM

o[VIASSES / MISAS / MESSAS
Monday - Friday/Lunes-Viernes 8Am
Saturdays / Sdbados/ Sabato 9:00Am **** & 5:00pm """
Sundays /Domingo's/: 8:00AM, 9:30AM y 11:00Am "

#SPANISH MASSES / MISAS EN ESPANOL:

Mondays & Thursdays/ Lunes & Jueves 7:30PM <"
Sundays /Domingos: 12:30Pm

CHAPEL& 1me Church

®ITALIAN MASS / MESSA IN ITALIANO:
First Sunday of the month /Prima Domenica del Mese
9:30AM

ePENANCE / CONFESIONES / CONFESSIONI
Saturday / Sabado / Sabato: 4:00pPm to 5:00PMm.

*BAPTISMS / BAUTIZOS/ BATTESIMO

Baptism are celebrated once a month on a Sunday
after the 12:30 Mass in Spanish and 2:00pm in English.
The dates for the Baptism of children and for the
Pre-Baptismal instruction of parents should be
arranged in the rectory ONE MONTH IN ADVANCE.

In addition to English, and Spanish this Sacrament

may also be in Italian.

oWEDDINGS/ MATRIMONIO

Pre—marital instruction is a requirement for all engaged
couples. Consequently, arrangements for weddings
should be made SIX MONTHS in advance.
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816 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
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DIRECTOR OF MUSIC MINISTRY: Mr. John Myers
SPANISH MUSIC MINISTRY: Mr. Edgar Riquelme

PARISH SECRETARIES:
Mrs. Yenny Duran-Rivera & Ms. Angelina Gomez

PARISH CENTER SECRETARY:
Mrs. Anne Debacher

RELIGIOUS EDUCATION ASSISTANT:
Mrs. Jennie Bucolo

eWELCOME/ BIENVENIDO/ BENVENUTO

To register in the parish, please come to the Rectory.
Para registrarse en la parroquia, por favor acérquese a
la Rectoria.

Sponsor Certificates are ONLY given to qualified
registered parishioners. *Priest approval needed.

e BIBLE STUDY/ESTUDIO DE BIBLIA
Monday’s at 7:00pm in the Parish Center

* MEETINGS/ REUNIONES/ RIUNIONI

Italian Club, First Friday, 7:30Pm

Prayer Gruop at 7:00pm in the Parish Center
Parish Council, Third Thursday, 7:00pm

*PREPARACION DE BAUTIZOS:
Hermanas de Pax Christi y Rocié Gomez
Domingos 9:30AM en el Centro Parroquial

esPREPARACION DE SACRAMENTOS PARA
JOVENES Y ADULTOS:

Domingos 10:45AM en el Centro Parroquial
Hermanas de Pax Christi & Dolores Martinez

eGRUPO DE ORACION DE ADULTOS:
Dirigente: Ana Loaiza
Miércoles de 7:30 a 10:00pMm en la Iglesia.

*DIVINA MISERICORDIA
Dirigentes: Imelda Maldonado, 914-514-7674
Martha Maldonado, 914-777-8202

*GRUPO GUADALUPANO
Dirigente: Dolores Martinez, 914-261-0035
Sub-Dirigente: Patricia Becerra 914-844-8205

www.stvitochurch.com

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE

826 Underhill Ave. Mamaroneck, NY 10543
Tel. 914-698-2949 Fax: 914-698-2994
E-mail: st.vito.rel.ed@gmail.com
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NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME & AUGUST 7, 2016
DECIMO NOVENO DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO % 7 DE AGOSTO, 2016
DICIANNOVESIMA DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO ® 7 DI AGOSTO , 2016

“Jesus said to his disciples: ‘Do not be afraid any longer, little flock, for your

Father is pleased to give you the kingdom. Sell your belongings and give alms.

Provide money bags for yourselves that do not wear out, an inexhaustible

treasure in heaven, that no thief nor moth can destroy... Much will be required
of the person entrusted with much, and still more will be demanded of the person entrusted with
more.” Think for a moment of the many times in the scriptures it says not to be afraid. We find this
advice in the Old Testament. We hear these words again when Gabriel spoke to Mary, Joseph was
advised in a dream, and when Peter and his friends were adrift on the sea. Fear is a very human
emotion and response. | can ask myself of what | am afraid? A child might be afraid of the dark. An
adult fears losing his job, family problems or poor health. Many fear death. Jesus offers a remedy we
can follow, if we are one with Him. In the long run, we need only be afraid of losing God’s friendship,
and each person has the power to make sure that does not happen. Peter asked to whom the
parable was directed. | know the answer.

“No temas, pequeio Rebaio, porque el Padre de ustedes ha querido darles

el Reino. Vendan sus bienes y denlos como limosna. Haganse bolsas que no

se desgasten y acumulen un tesoro inagotable en el cielo, donde no se

acerca el ladron ni destruye la polilla...Al que se le dio mucho, se le pedira

mucho; y al que se le confié mucho, se le reclamara mucho mas.” Piense por un momento de las
muchas veces que se nos indica en las escrituras no tener miedo. Encontramos este consejo en el
Antiguo Testamento. Escuchamos estas palabras nuevamente cuando Gabriel le hablé a Maria,
cuando a José se le recomendd en un suefio, cuando Pedro y sus amigos estaban zozobrando en el
mar. El miedo es una emocién y respuesta muy humana. Puedo preguntarme de qué tengo miedo
yo. Un nifo puede tener miedo a la oscuridad. Un adulto teme perder su trabajo, tener problemas
familiares o mala salud. Muchos temen la muerte. Jesus ofrece un remedio que podemos seguir, si
somos uno con El. A largo plazo lo Unico que debemos temer es perder la amistad de Dios, y cada
persona tiene el poder de asegurarse de que esto no pase. San Pedro preguntdé a quién se le dirigia la
parabola. Yo conozco la respuesta.

In questo brano del Vangelo Cristo ci dice di non avere paura, di non lasciarci

prendere dall’angoscia: il nostro stato d’animo di sempre deve essere una

tranquilla fiducia in Dio, poiché “al Padre vostro é piaciuto di darvi il suo regno”.

Dobbiamo aprire un conto in questo regno, perché solo li si trova la vera
ricchezza. La motivazione e il fine dell’'uomo provengono sempre da dove egli pensa che si trovino i
veri valori: “Perché dove ¢ il vostro tesoro, li sara anche il vostro cuore”. Questa priorita implica che
noi siamo distaccati dal denaro e dai beni materiali, e che li utilizziamo per il bene altrui, essendo
responsabili davanti a Dio della loro gestione. Dobbiamo anche tenerci in uno stato di veglia
costante, aspettando la venuta di Cristo: “Siate pronti, con la cintura ai fianchi e le lucerne accese”.
Come i servi non sanno quando il loro padrone rientrera dal ricevimento di nozze, come un uomo
non puo sapere quando entreranno i ladri nella sua casa, cosi noi non conosciamo |'ora della nostra
morte, quando cioé Cristo tornera per noi.



PILGRIMAGE TO OUR
. LADY OF FATIMA SHRINE
Come on a beautiful pilgrimage
: 22 to the Shrine of Our Lady of
Fatima at the National Blue Army in Washington,
New Jersey on Saturday, August 13, 2016 for the
99" Anniversary of the 4™ Apparition of Our Lady
of Fatima. The day’s schedule: confession, rosary/
procession with the Pilgrim Virgin Statue, special
speaker, Holy Mass with benediction and Divine
Mercy Chaplet and more. Bus leaves at 8:30am
from St. Anthony’s Church, West Harrison, and
will return approximately 6:30pm. Cost will be
$35. For more information and reservations please
call Bruna Barbieri at(914) 428-0532.

PHOTOGRAPHS

First Communion and Confirmation
photographs are now available in the
rectory’s office. There are extra
photographs of a number of children
who received the sacraments and may be
purchased. Please contact the rectory’s office.

BAPTISM INFORMATION
The Sacrament of Baptism is Celebrated
Once a month on Sunday
One Sunday in Spanish after the 12:30pm Mass
and One Sunday in English at 2:00PM.

:ﬂ:ﬁ THE NEXT AVAILABLE DATES ARE:
N———

September 18" — English Baptisms
——  September 25" — Spanish Baptisms

Please come to the Parish office at least one month
in advance before planning your child’s baptism.

FINANCIAL CORNER
Thank you for

your generosity!

RELIGIOUS EDUCATION
REGISTRATION 2016-2017

Registration for the year 2016 -2017 will be
OPEN during the month of JULY
from 10 a.m. to 6 p.m. at the Parish Rectory.

REQUIREMENTS AND FEES
* Parents must come in person to register child.
* Birth & Baptism Certificate of Student.
* Every child must be re-registered each year.
* 2 consecutive years to receive a holy sacrament.

Sacramental Fees
*$100 -Communion
*$125 - Confirmation
*$175 - Communion &

Confirmation

Tuition Fees
*$185 — 1 Student
*$235 — 2 Student's
*$255 — 3 Student’s
*$275 — 4 Student’s

Must be siblings (No cousins)
SCHEDULE

Wednesday
Grades1,2,3 &4
(3:30pm - 5:00pm)

Tuesday
Grades 5,6,7 &8
(6:30pm - 8:00pm)

Goodfor Thought 50,

To See the BEST, Wait for the WORST

It is during the worst times of your life that
you get to see the true colors of the people
who say they LOVE and CARE for you.

SPECIAL COLLECTION

August 6™ & 7% -
Latin American & Home Missions

Collection

August 27" & 28" - Fuel Collection




INFORMACION SOBRE LOS BAUTIZOS
El Sacramento de Bautizo solo se celebrara una
vez al mes los domingos. Los Bautizos en Espafiol
se llevan acabo después de la misa de 12:30pm
y los bautizos en Ingles a las 2:00pm.

D> LAS PROXIMAS FECHAS SON:
m Septiembre 18 - Celebrado en Ingles

<~—>"  Septiembre 25 - Celebrado en Espaifiol

**Por favor acérquese a la rectoria de la
Parroquia por lo menos un mes en
adelanto antes de planear el bautismo.

NECESITAMOS CATEQUISTAS
La Parroquia necesita a hombres 'y
mujeres que quieran ayudarnos a
educar a nuestros jovenes en la fe.
Si usted esta interesado en ensefiar
voluntariamente en el programa de Educacién
Religiosa empezando en Septiembre, se puede
comunicar con la oficina de la parroquia.
Por favor considere este gran ministerio.

FOTOGRAFIAS
Las fotos de primera comunion y
confirmacién estan disponibles en la
la Rectoria. Ahi unas fotos adiciones de
un numero de estudiantes recibiendo
los Sacramentos. Si desea adquirir estas

fotos por favor acérquese a la rectoria.

ESQUINA FINANCIERA

Gracias por
su generosidad!

%

EDUCACION RELIGIOSA
REGISTRACION 2016-2017

Padres de familia se les recuerda que ya pueden
registrar a su hijo(a) para el catecismo del afio 2016
- 2017 durante el mes de JUNIO de 10am a 6pm.
En la oficina de Rectoria de la Iglesia.

REQUISITOS & COSTO DE LA MATRICULA

* Los padres deben venir en persona.

* Certificado de Nacimiento & Bautizo

* Todos los estudiantes anteriores tienen que
registrarse de nuevo cada afio escolar.

* 2 aflos consecutivos para recibir un sacramento.

Matricula Cuota por sacramento
*$185.00 - 1 Estudiante  100.00-Comunion
*$235.00 - 2 Estudiantes ©125.00 Confirmacicn
*$255.00 - 3 Estudiantes ©175.00 Comunién &
*$275.00 - 4 Estudiantes Confirmacion

*EL COSTO DE MATRICULA SE REFIERE A HERMANOS
NO A PRIMOS O FAMILIARES

MIERCOLES
Grados 1,2,3y4
(3:30pm - 5:00pm)

MARTES
Grados 5,6,7vy8
(6:30pm - 8:00pm)

liments @le ';

Para ver lo MEJOR, espere lo PEOR

Es durante los peores momentos de su vida
gue puede ver los colores verdaderos de las
personas que dicen que lo AMAN y se
PREOCUPAN por usted.

COLECTAS ESPECIALES

Agosto 6" & 7' - Para Latino America &

Otras Misiones

Agosto 27" & 28" - Para el combustible



NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME ® AUGUST 7, 2016
DECIMO NOVENO DOMINGO DE TIEMPO ORDINARIO % 7 DE AGOSTO, 2016

DICIANNOVESIMADOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO & 7 DI AGOSTO , 2016

WEDDING BANNS

MASS INTENTIONS | ponssam

OF THE WEEK Hugo Reyes
SATURDAY / SABADO / SABATO 6
5:00 John F. Hunter -t
SUNDAY / DOMINGO / DOMENICA 7 BREAD & WINE

The Bread & Wine of this week
are in loving memory of

Sue Congdon

8:00 Letizia & Rafaeli Michienzi -t
9:30 Gaetano Servidone & Family -t
11:00 Vito Denaro -t

12:30°" David Estrada - & ~~ Requested by Josephine Fraioli
Monday / Lunes / Lunedi 8
8:00 Ray Frissora-t
12:00 Maria Comblo -+ K ALTAR FLOWERS
7:30°" Luz Mila Montoya - = Ll This weeks altar flowers
Tuesday / Martes /Martedi 9 are in loving memory of
8:00 Paul Abrahamsen - t a3 Mildred Yankocy
12:00 Piliero and Debacher Families -t i . .

~~\ Requested by her Loving Children.
Wednesday / Miércoles / Mercoledi 10
8:00 Mildred Yankocy -t
12:00 Carl Santarpia -t ST. VITO - MOST HOLY TRINITY INTENTIONS FOR BREAD & WINE
Thursday / Jueves / Giovedi 1 OR ALTAR FLOWERS
8:00 Jim Bilotta -t The next available dates are the following:
12:00 Pietro Perri -t Intention For: August September
7:30°™ Mario Marin -t Bread & Wine | ———— 3,17
Friday / Viernes / Venerdi 12 Altar Flowers 27 17

8:00 Ellen Browne -t

12:00 Kathlyeen Woodruff Carpinter -t
PRAY FOR THE SICK OF OUR PARISH

SATURDAY / SABADO / SABATO 13 OREMOS POR LOS ENFERMOS
9:00 John & Mary Hynes -t PREGARE PER | MALATI

5:00 Zoila Rojas -t \ “%»‘
1\\ N
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James Comblo, Joseph Goldman,
Juan Alviar, Irma Vidal,
Joanne & Ted Sierad,

Pat Hachey, Millie Paonessa,
JoAnn Troccoli, John Astorina,
Sandy Albert, Alyssa Cullagh,

Marcia Maya, Arcangelo Borrello, Patty

SUNDAY / DOMINGO / DOMENICA 14
8:00 Maria Tomassetti & Family -t

9:30 Bernardo & Generoso Fraioli -t

11:00 Sommella Family -t

12:30°™ Luis Rigoberto Rodriguez & Patricia Vazquez -t

Deceased / Difunto If you would like Cantrell, Raymond Recchia,

to reserve d mass Ana Bencosme, Jeanette Rangel,

Birthday / Cumpleafios
please come to the . . .
John Santorini, Louisa Germani,

| -+

Sick / Enfermo rectory office during ly . .
— office hours Antonette Fraioli, & Louise Yannuzzi.
21 | In Thanksgiving/ Accidn de Gracias . .
b giving/ Mass Stipend To submit a name please call the rectory.
@ | Wedding Anniversary / Aniversario de Bodas $15.00 Para afiadir nombres por favor llame a la rectoria.




